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POPIS

Vysila¢ zaplaveni (obr. 1) slouzi ve spolupraci s pfijima-
gem systému POSEIDON® k dalkovému bezdratovému
pfenosu informace o zaplaveni prostoru, kde je vysila¢
umistén. Tato informace muze slouzit k uzavreni pfivodu
vody nebo k vyhlaSeni vystrahy.

Vysila¢ zaplaveni mGze byt doplnén o snimac teploty.

FUNKCE PRISTROJE

Snimaci elektrody umisténé na spodni strané vysilace
reaguji na pritomnost elektricky vodivé kapaliny (vody).
Pokud dojde k zaplaveni elektrod, vysila¢ aktivuje akus-
tickou (pokud je zapnuta) a optickou signalizaci zaplaveni
a zaroven vysSle kodovany signal, ktery pfijimac pfijme a
provede uréenou funkci.

Poznamka:
Aktivni akustickou signalizaci zaplaveni Ize vypnout
stiskem tlacitka na boku vysilace.

Kazdy vysila¢ ma ve vyrobé nastaven sv(j vlastni neopa-
kovatelny kod. Tento kéd zabezpeci, Ze dany pfijimac je
mozno ovladat pouze uréenym pfedem naprogramova-
nym vysilatem zaplaveni. Vysilani kdédovaného signalu
se opakuje kazdych 10 minut, pfi zméné stavu (zaplaveni
— sucho) se signal vysila okamzité.

Pokud je vysila¢ doplnén snimac¢em teploty, vysilaé méfi
teplotu pfiblizné v minutovych intervalech. Hodnota zmé-
fené teploty se vysila v intervalech maximainé 10 minut.
Pokud se od posledniho vysilani teplota zméni o vice nez
jeden stupen, nova hodnota se vysila ihned.

Vysila¢ zaplaveni si pribézné kontroluje spravnou pra-
covni polohu (snimaci elektrody smérem dolt). Pokud do-
jde ke zméné této polohy, vysila¢ spusti vystraznou akus-
tickou signalizaci.

Signalizace provoznich stavu vysilace:

- Stfidavé ¢ervené a zelené blikani obou LED — vystraha

ZAPLAVENI!

Kratké zelené probliknutim LED 2 pfiblizné jednou za

minutu — provozni rezim, stav SUCHO.

Jednonasobné kratké ¢ervené probliknuti LED 2 - vybi-

ta baterie.

- Dvojnasobné kratké cervené probliknuti LED 2 - chyba
snimace teploty (v pfipadé, kdy je nastaveno méreni a
vysilani teploty).

UVEDENI DO PROVOZU

Vysila¢ zaplaveni je uréen pro umisténi nejlépe pfimo na

podlahu do mista, kde je mozno predpokladat unik vody

(pfipojovaci hadice, vodovodni potrubi).

- Sejméte bateriovy kryt.

- Podle obr. 2 vloZte baterie. Pozor na spravnou polaritu!

- Bateriovy kryt znovu nasadte.

- Pipravte si zvoleny pfijima¢ pro zapis kédu vysilace do
jeho paméti.

Upozornéni:

Vodivé materialy a vodivé predméty v blizkosti vysilace
snizuji dosah. Ze stejného divodu neni vhodné umisténi
vysilae blizko zdroji elektromagnetického ruseni. Silné
elektromagnetické pole mize zhorSit nebo i znemozZnit
spravnou funkci vysilace!

Pokud je poZadovano i méfeni teploty, je tfeba nejprve

vhodny snimac¢ teploty k vysilaéi zaplaveni pfipojit (dopo-

ruéeny typ snimace je 3292U-A90100 ABB Jablonec nad

Nisou).

- RozSroubujte kryt vysilate a opatrné sejméte spodni
polovina krytu.

- Pripojte snimac teploty ke svorkovnici podle obr. 3 a

kabel snimace vlozte do otvoru v boku vysilace.

Kryt znovu sesadte a seSroubuijte.

Snimac teploty umistéte a pfipadné upevnéte do mista

méfeni.
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A) Nastaveni vysilace

Vysila¢ je z vyroby nastaven na vysilani kédu zaplaveni
se zapnutou akustickou signalizaci.

Vypnuti (zapnuti) vysilani kédu zaplaveni

- 1x dlouze (>0,5 s) stisknéte tlacitko INIT/SET — indiko-
vano pomalym €ervenym blikanim LED 1 a trvalym ze-
lenym (Cervenym) svitem LED 2 — vysilani kédu zapnu-
to (vypnuto).

- 1x dlouze stisknéte tlacitko INIT/SET — zména nasta-
veni a prechod do provozniho rezimu je indikovan sou-
hlasnym zelenym zablikanim obou LED.

Vypnuti (zapnuti) akustické signalizace

- 1x dlouze (>0,5 s) a 1x kratce stisknéte tlacitko
INIT/SET - indikovano rychlym ¢&ervenym blikanim
LED 1 a trvalym zelenym (Cervenym) svitem LED 2 —
akusticka signalizace zapnuta (vypnuta).

- 1x dlouze stisknéte tlacitko INIT/SET — zména nasta-
veni a prechod do provozniho rezimu je indikovan sou-
hlasnym zelenym zablikanim obou LED.

Zapnuti (vypnuti) vysilani kodu s hodnotou teploty

- 1x dlouze (>0,5 s) a 2x kratce stisknéte tlacitko
INIT/SET - indikovano pomalym zelenym blikanim
LED 1 a trvalym ¢ervenym (zelenym) svitem LED 2 —
vysilani kédu vypnuto (zapnuto).

- 1x dlouze stisknéte tlacitko INIT/SET — zména nasta-
veni a prechod do provozniho rezimu je indikovan sou-
hlasnym zelenym zablikanim obou LED.

B) Vyslani inicializaéniho kédu vysilace zaplaveni do
paméti pfijimace

Inicializaéni kod pro zaplaveni muZe mit podle zpUsobu
poziti nékolik tvarG:

ON/OFF (zaplava/sucho — odpovida stisku dvojice paro-
vych tla¢itek tlacitkového vysilace),

ON (pouze zaplava — odpovida stisku horniho tlagitka),
OFF (pouze sucho — odpovida stisku dolniho tlacitka).

Vyslani inicializaéniho kédu zaplaveni ON/OFF

- 1x kratce stisknéte tlacitko INIT/SET — indikovano trva-
lym Cervenym svitem LED1 a stfidavym &ervenym a
zelenym blikanim LED 2.

- 1x dlouze stisknéte tlagitko INIT/SET — vyslani iniciali-
zacniho koédu a prechod do provozniho rezimu je indi-
kovan souhlasnym zelenym zablikanim obou LED.

Vyslani inicializaéniho kédu zaplaveni ON

- 2x kratce stisknéte tlacitko INIT/SET — indikovano trva-
lym ¢ervenym svitem LED1 a trvalym zelenym svitem
LED 2.

- 1x dlouze stisknéte tlacitko INIT/SET — vyslani iniciali-
zaéniho kédu a prechod do provozniho rezimu je indi-
kovan souhlasnym zelenym zablikanim obou LED.

Vyslani inicializaéniho kédu zaplaveni OFF

- 3x kratce stisknéte tlacitko INIT/SET — indikovano trva-
lym €ervenym svitem obou LED.

- 1x dlouze stisknéte tlacitko INIT/SET — vyslani iniciali-
zaéniho kédu a prechod do provozniho rezimu je indi-
kovan souhlasnym zelenym zablikanim obou LED.

Vyslani inicializaéniho kédu teploty

- 4x kratce stisknéte tlacitko INIT/SET — indikovano trva-
lym zelenym svitem obou LED.

- 1x dlouze stisknéte tlacitko INIT/SET — vyslani iniciali-
zacéniho kodu a pfechod do provozniho rezimu je indi-
kovan souhlasnym zelenym zablikanim obou LED.

Obr. 2, Fig. 2

Obr. 3, Fig. 3

Technicka data /
Technical data:

P8 T AQ

2 (zaplaveni a teplota) /
(flooding and
temperature)

2xAA 15V

alkalicka / alkaline

Pocet kanala /
Number of channels:
Napajeni / Power supply:

Zivotnost baterie /

* o
Battery lifetime: SRl e

Vstup / Input:
Impedance obvodu pro stav

zéplava / flood state imped- ~ Max. 4 MQ
ance:
Impedance obvodu pro stav ~ min. 5 MQ

sucho / dry state impedance:

+2 K vrozsahu/in range
0az50°C
*3 K vrozsahu/in range

Presnost méreni teploty /
Temperature measurement

accuracy: -30 a2 0 a 50 a2 70 °C
RozliSeni teploty / Resolution: 0,25 K

Provozni teplota / ) g

Operating temperature: AT

Hmotnost / Weight: 659

Provozni kmitocet / Frequency: 868,3 MHz

150 m ve volném prosto-

Dosah / Range: X
ru/in open space

Poéet kédu / Number of codes: 2%

Podle obr.1/

Rozméry / Dimensions: According to fig.1

* Udavana zivotnost baterie muze byt zkracena pfi castém
vysilani hodnoty teploty a pfi nizkych teplotach okoli. /

* Battery lifetime can be reduced when the code of temper-
ature is transmitted frequently or when the operating tem-
perature is low.

Na zafizeni neni dovoleno provadét dodatecné technické
upravy!/ It is forbidden to do any technical modifications
on the device!

Zarizeni Ize provozovat na zakladé aktualniho VO-R/10/.
(viz www.ctu.cz) a za podminek v ném uvedenych.

q3 €

Poznamka:

Pokud je vysilani kédu s hodnotou teploty vypnuto,
inicializaéni kéd se po dlouhém stisku tlacitka nevysila,
coZ je signalizovano rychlym stfidavym cervenym
zablikanim obou LED. Stejna signalizace je i v pripadé
inicializacnich  koéd  pro zaplaveni, kdyz se v
nastavovacim menu vysilani zaplaveni vypne.

ENIKA.CZ s.r.o. timto prohladuje, Ze tento P8 T AQ je ve
shodé se zakladnimi poZadavky a dalSimi prislusnymi
ustanovenimi smérnice 1999/5/ES.


http://www.enika.cz/
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DESCRIPTION

The flood sensor-transmitter (Fig. 1) cooperates with the
POSEIDON® system receiver to remotely transfer of sig-
nal indicating flooding or the area of the transmitter's posi-
tion. This signal can activate closing of the water supply
or warning announcement.

The flood sensor-transmitter can be accompanied by a
temperature sensor.

DEVICE FUNCTIONS

Sensing electrodes located on the bottom side of the
transmitter react to presence of electrically conductive
liquids (water). When electrodes are flooded, the trans-
mitter activates the acoustic (if enabled) and optical sig-
naling of flooding and, at the same time, transmits a cod-
ed signal to the receiver which then executes the defined
action.

Note:

To disable the active acoustic signaling, press the button
on the side of the transmitter.

Each transmitter uses its own unique code set by the
manufacturer. The code makes sure the receiver can be
controlled only by the specified pre-programmed flood
sensor-transmitter. Transmitting of the coded signal is re-
peated every 10 minutes; if status changes (flood — dry),
the signal is transmitted immediately.

If the transmitter is supplemented by a temperature sen-
sor, the transmitter measures temperature at intervals of
approximately one minute. The measured data are
transmitted at intervals of up to 10 minutes. If the temper-
ature changes by more than one degree from the last
transmission, the new value will be transmitted immedi-
ately.

The flood sensor-transmitter continuously check its cor-
rect working position (sensing electrodes facing down-
wards). If this position changes, the transmitter activates
acoustic signaling.

Indication of operating status of the transmitter:

- Alternate flashing of both red and green LEDs — WA-

TER warning!

A short green blink of LED 2, approx. once a minute —

operating mode, DRY status.

Single short red blink of LED 2 — low battery.

- Double short red blink of LED 2 — temperature sensor
error (if measuring and transmitting of the temperature
signal is enabled).

FIRST USE

Locate the flood sensor-transmitter ideally directly on the
floor in the area with anticipated water leakage (connect-
ing hoses, water supply pipes).

- Remove the battery cover.

Insert batteries acc. to Fig. 2. Beware of correct polari-
ty!

Put the battery cover back.

Get ready the selected receiver for programming of the
transmitter code into its memory.

Warning:

Conductive materials and items near the transmitter de-
crease its operating range. For the same reason, it is not
recommended to locate the transmitter near sources of
electromagnetic interference. A strong electromagnetic
field may impair or disable correct functioning of the
transmitter!

If temperature measuring is required as well, it is neces-

sary to connect a suitable temperature sensor to the flood

sensor-transmitter  first (recommended sensor type:

3292U-A90100 ABB Jablonec nad Nisou).

- Disassemble the battery cover and carefully remove
the bottom half of the cover.

- Connect the temperature sensor to the terminal panel

according to Fig. 3 and put the sensor cable to the hole

in the side of the transmitter.

Assemble the cover and screw it in again.

- Put or mount the temperature sensor to it desired posi-
tion of measuring.

A) Setting the transmitter

The transmitter is set for transmitting of the flooding code
with the acoustic signaling enabled.

Disabling (enabling) transmitting of the flooding code
Press (long press >0.5 s) the INIT/SET button once. It
will be indicated by LED 1 flashing red slowly and LED
2 illuminated green (red) — i.e. code transmitting is en-
abled (disabled).

Press (long press >0.5 s) the INIT/SET button once.
Change in settings and switching to the operating mode
will be indicated by simultaneous green blink of both
LEDs.

Disabling (enabling) acoustic signaling

- Press (long press >0.5 s) the INIT/SET button once
and then press it briefly once. It will be indicated by
LED 1 flashing red quickly and LED 2 illuminated green
(red) — i.e. code acoustic signaling is enabled (disa-
bled).

Press (long press >0.5 s) the INIT/SET button once.
Change in settings and switching to the operating mode
will be indicated by simultaneous green blink of both
LEDs.

Enabling (disabling) transmitting of the code includ-
ing a temperature value

- Press (long press >0.5 s) the INIT/SET button once
and then press it briefly twice. It will be indicated by
LED 1 flashing green slowly and LED 2 illuminated red
(green) —i.e. code transmitting is disabled (enabled).
Press (long press >0.5 s) the INIT/SET button once.
Change in settings and switching to the operating mode
will be indicated by simultaneous green blink of both
LEDs.

B) Transmitting the initialization code of the flood
sensor-transmitter to the receiver memory

According to the mode of use, the initialization code for
flooding can have several forms:

ON/OFF (flood/dry — corresponds to pressing of both
paired buttons of the push-button transmitter),

ON (flood only — corresponds to pressing of the upper
button),

OFF (dry only — corresponds to pressing of the lower but-
ton).

Transmitting the initialization code of the flood signal
ON/OFF

- Press (brief press) the INIT/SET button once. It will be
indicated by LED 1 illuminated red and LED 2 flashing
alternately red and green.

Press (long press >0.5 s) the INIT/SET button once.
Transmitting of the initialization code and switching to
the operating mode will be indicated by simultaneous
green blink of both LEDs.

Transmitting the initialization code of the flood signal
ON

- Press (brief press) the INIT/SET button twice. It will be
indicated by LED 1 illuminated red and LED 2 illumi-
nated green.

Press (long press >0.5 s) the INIT/SET button once.
Transmitting of the initialization code and switching to
the operating mode will be indicated by simultaneous
green blink of both LEDs.

Transmitting the initialization code of the flood signal

OFF

- Press (brief press) the INIT/SET button three times. It
will be indicated by both LEDs illuminated red.

- Press (long press >0.5 s) the INIT/SET button once.
Transmitting of the initialization code and switching to
the operating mode will be indicated by simultaneous
green blink of both LEDs.

Transmitting the initialization code of temperature

- Press (brief press) the INIT/SET button four times. It
will be indicated by both LEDs illuminated green.

- Press (long press >0.5 s) the INIT/SET button once.
Transmitting of the initialization code and switching to
the operating mode will be indicated by simultaneous
green blink of both LEDs.

Note:

If transmitting of the code including the temperature value
is disabled, the initialization code will not be transmitted
upon the long pressing of the button. This will be indicat-
ed by quick alternating red blinking of both LEDs. The
same signaling applies for initialization codes for flooding,
when transmitting of flooding signal is disabled in setting
menu.

ENIKA.CZ s.r.o. hereby declares that this P8 T AQ com-
plies with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 1999/5/EC.

Prohlaseni o shodé

ENIKA.CZ s.r.0.
190 00 PRAHA 9, Pod Harfou 933/86
1CO: 28218167

Vyrobce:

timto prohlasuje, Ze vyrobek

typové oznaceni: P8T AQ
specifikace: -

druh vyrobku: vysila¢ zaplaveni
frekvence: 868,3 MHz

vf vykon: 10 dBm

- je ve shodé se zakladnimi poZadavky NV 426/2000 Sb. v platném
znéni a s NV 481/2012 Sb. v platném znéni

- odpovida zakladnim poZzadavkim a dal$im ustanovenim evropské di-
rektivy 1999/5/ES (R&TTE) (Smérnice o radiovych zafizenich a tele-
komunikaénich koncovych zafizenich a vzajemném uznavani jejich
shody) a evropskeé direktivy 2011/65/EU (RoHS)

- spliiuje pozadavky téchto norem a predpist:

radiové parametry, EMC: CSN ETSI EN 300 220-1 V2.1.1: 2007
CSN ETSI EN 300 220-2 V2.1.1: 2006
CSN ETSI EN 301 489-3 V1.4.1: 2003

elektricka bezpecnost: CSN EN 60950-1 ed.2: 2006

Toto prohlaseni je vydano na vyhradni odpovédnost vyrobce.
méi

ing. Vladimir Militky,

fizeni sytému jakosti

V Nové Pace dne 21.01.2015




